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ABSTRACT

Agil Aria Alif Putra. Program Studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis
dan Profesional. The Analysis Of Translation Technique and Quality Of The Public
Information at PT Garuda Indonesia Thk

As Indonesia's national airline, Garuda Indonesia_has a responsibility to
provide excellent service,sincluding providing easy-to-access publictinformation to
passengers. One example 1s to provide bilingual content on its social media,.as social
media has become one of thewmost accessible means of disseminating public
information in today's world. Therefore, the public information that is conveyed must
be of high quality. This study aims to explore the translation of public information
from Indonesian to English in the captions of the TikTok account @garuda.indonesia.
Beside that classify the types of public.information (2022), identify the types of Skapik
clauses (2021), identify translation techniques based.on the theory of Molina and Albir
(2002), and determine the level of accuracy and acceptability of caption translations
based on the theory of Nababan et al. (2012). This study uses a qualitative descriptive
methaod with Research location from tiktok account @garuda.indonesia. This study
used primary data collected directly by the researcher and secondary data from
previous study. The results.of this study show that the most. dominant type of public
informationis information that'is conveyed immediately, followed by information that
must be conveyed periodically and information that is always available. For translation
techniques, the most dominant technique is.established equivalent, followed by literal
translation, amplification, reduction, borrowing, description, and adaptation. The
accuracy aspect of caption translation shows an accurate translation with a score of
2.8. Meanwhile, the acceptability aspect shows an acceptable translation-with a score
of 2.8.

Keywords: Clause; Translation Accuracy; Translation Acceptability; Translation

Technique; Public Information
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ABSTRAK

Agil Aria Alif Putra. Program Studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis
dan Profesional. The Analysis Of Translation Technique and Quality Of The Public
Information at PT Garuda Indonesia Thk
Sebagai maskapai nasional Indonesia; Garuda Indonesiasmemiliki tanggung jawab
untuk memberikan pelayanan yang prima, salah satunya menyediakan informasi
public yang mudah-untuk diakses oleh penumpang. Salah satu contohnya adalah
memberikan dual bahasa di dalamsesial medianya, karena pada zaman sekarang.sosial
media menjadi slah satu sarana penyampaian informasi publik.yang sangat mudah
untuk dijangkau, sehingga publik informasi yang disampaikan harus memerlukan
kualitas yang tinggi. Penelitian ini bertujuan untuk mengeksplorasi penerjemahan
informasi publik dari bahasa.Indonesia ke bahasa Inggris dalam caption tiktok
@garuda.indonesia. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengklasifikasi jenis
informasi  publik (2022), Mengidentifikasi  jenis klausa Skapik (2021),
mengidentifikasi teknik penerjemahan berdasarkan teori Molina and Albir (2002) dan
menentukan tingkat keakuratan dan keberterimaan terjemahan caption berdasarkan
teori Nababan dkk. (2012). Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif
dengan lokasi penelitian tiktok caption @garuda.indonesia. Penelitian ini menggunaan
data primer yang dikumpulkan oleh penulis dan data sekunder dari penelitian.
Penelitian i menunjukkan beberapa hasil. Jenis informasi publik mendominasi
adalah informasi yang disampaikan secara.serta merta, selanjutnya informasi. yang
harus disampaikan secara berkala dan informasi yang selalu ada memiliki kedudukan
yang sama. Untuk teknik penerjemahan, teknik yang paling mendominasi adalah
padanan lazim, selanjutnya.penerjemahan literal, amplifikasi, reduksi;-peminjaman,
deskripsi dan adaptasi. Aspek keakuratan terjemahan caption menunjukkan
terjemahan yang akurat dengan skor 2,8. Sementara itu, aspek keberterimaan
menunjukkan terjemahan yang berterima dengan skor 2,8.

Kata kunci: Akurasi Penerjemahan, Informasi Publik, Klausa, Keberterimaan
Penerjemahan, Teknik Penerjemahan
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CHAPTER |
INTRODUCTION

1.1 Background of The Study

PT Garuda Indonesia Tbk. (Garudadndonesia), As one of the largest airlines
in Indonesia, it will focus on the services provided to service.users because a service
is an activity or interaction'between consumers and service praviders, either directly
or through the facilities offered. The service indicators are “reliability,
responsiveness, assurance, empathy, and tangible. (Fatmawati, 2012).

Garuda Indonesia IS one of the air transportation services used to transport
passengers, cargo, or goods using aircraft. This transportation is one of the most
efficient and fast methods for covering long distances. Air transportation is very
Important in connecting various cities and countries worldwide. Air transportation
also connects cities, provinces, and nations. It-also plays a role in logistics and
goads distribution activities, connecting producing.and consumption areas through

fast and efficient air delivery (Andiyan & Rachmat, 2021).

In its commitment to providing the best possible service, Garuda Indonesia
is continuously making improvements In various aspects. Openness in public
information is one of the aspects that Garuda Indonesia continues to enhance. Public
information. means providing services to the passenger because, through public
information, passengers can get information and interact directly. Garuda Indonesia
provides several types of public information, including public information on

websites, social media, magazines, and mobile applications.

The designation.of Garuda Indonesia-as-a 5-star airline, with.37-domestic
flight routes and 14 international routes (Garuda-Indonesia.com), shows that those
who use Garuda Indonesia's services are not only passengers who are fluent in
Indonesian but also passengers from all over the world use Garuda Indonesia
services. So, it is very important to create public information that uses dual

languages so as not to cause misunderstandings and missed information among all
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prospective passengers. Garuda Indonesia has done this by including dual
languages in its TikTok caption, as stated in Figure 1.1.

Ini adalah pemandangan tak terlupakan sesaat sebelum mendarat dari balik
jendela pesawat Garuda Indonesia.

Setelah deru mesin pesawat mereda, yang tersisa adalah suara detak jantung
penuh kegembiraan karena kita telah semakin dengan tanah suci.
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Ada yang tahu pemandangan kota apakah ini?

Garuda Indonesia Umrah Travel Fair 2023
Main Atrium Kota Kasablanka

@ 8-10 Desember 2023
https://www.garuda-indonesia.com/GUTF

This is an unforgettable view from the window of the Garuda Indonesia airplane,
just moments before landing.

As the plane's engines quieted down, the only sound left was the excited beating
of hearts, signaling our imminent arrival at the Muslim holiest cities.

Can anyone identify the city in this view?
Figure 1. 1 Bilingual Caption

(source: Tiktok@garuda.indonesia, 2023)

Besides that, in @garuda.indonesia’s. Tiktok account, there are 8 posts in
December 2023; from the 8 posts, An assessment of the translation quality needs to

be carried out.
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In 2023, there'were.some cases of misinformation in publicinformation due
to translation errors. This is very dangerous because it can damage the company's
reputation and decrease service users' trust in the service provider or related
company (Ahmad, 2013).
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Chinese airlines have endured a year of relatively bad press — take this Chinese

time traveller’s rant or their push to provide “less crashy” planes as prime examples

— but a recent blunder from China Eastern has only made this situation worse
after a translation error left English-speaking business class passengers a little

concerned...

While they are far from the first airline to make a translation mistake, this may be
one of the most unfortunate we've ever seen, playing into some of the most
lowbrow stereotypes and prejudices out there. The menu, which was handed to
business class flyers shortly after take off, offered “imported dog food” with a side

of Okra as one of three equally delicious appetisers.

Figure 1. 2 Mistranslation Case

(Soufice: dmakge.com)

LONDON: The BBC has come under fire for mistranslating the
words of a Palestinian prisoner following the her exchange as part
of a hostage release deal between Isreal and Hamas on Friday.

Respond Crisis Translation stated that the former detainee
criticized her Israeli captors in her initial statement, condemning
them for their inhumane treatment of prisoners.

“They imprisoned us for a month. As winter came, they cut off the
electricity. We almost died from the cold weather.,” was translated
to English subtitles as “and no one helped us. Only Hamas cared.
Those who felt our suffering, I thank them very much.”

Figure 1. 3 Mistranslation Case

(Source: Republika.co.id)
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According to Figures 1.2 and 1.3, the mistranslation in social media, as a
provider of public information on BBC and one of the largest airlines in China,
caused the reader and the passenger to get the wrong information. Reflecting on
that case, the service provider must pay close-attention to translation accuracy so
that service users do not experience.difficulties understanding the information.
(Megantoro & Ervina, 2021).

Public information, especially in captions, is a part that playsan important
role in conveying information (Narullah,2015). Captions themselves are formed
from several clauses. Clauses are important elements in writing captions because
they provide structure and details that help convey information effectively and
interestingly. The use of appropriate clauses in captions can improve the clarity of
Information. Independent clauses-can provide the main information, while

dependent clauses can add additional details without obscuring the main message.

Several articles discuss the analysis of translation quality from the websites
(Bagau & Nurrahman, 2023; Sofie & Ayuningtyas, 2023.). The first article
discusses the quality of translation. The quality is evaluated based on certain
criteria, such as completeness of information, readability, or accessibility. This
study aims to analyse and evaluate the quality of the Diskominfo website of the
Nabire district. The method used is descriptive qualitative with data collection
techniques from observation, interviews, and documentation. The results of the
research conducted are that the quality of the Nabire Regency Diskominfo website
is included in low quality, so it still requires improvement. The second article
discusses all aspects of translation quality from the website of the Indonesian
Embassy in Beijing. The objectives-of.this.study.are~1)"to analyse the level of
accuracy and 2) to describe the quality of translation. The method used in collecting
data is qualitative descriptive techniques, where the data collected comes from 37
data that are examined together with raters. The results of this study show that the

Indonesian Embassy in Beijing's website translation was of lower accuracy,
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acceptable quality, and had a moderate degree of readability, scoring an overall 2.48
out of 3 for correctness, acceptability, and readability.

Both articles have similarities in the object of research where both studies
examined websites; the resulting output is.similar, namely wanting to test the
quality of the translation of thetext listed on the website, which will relate to the
acceptance of the audience who read or visit the website. Translating a page
determines the quality and is very close toithe satisfaction level of website, visitors
and a means'of maintaining the.company's image. However, there are differences
betweenthe two articles. The first article from Bagau & Nurrahman (2023), entitled
“Analysis of the Quality of the Nabire Regency Communication and Information
Service Website in Providing Public Information,” examined the quality of text
translation from Indonesian-to.English Besides that, this article also only focused
on the aspect of acceptability and did not conduct research on the translation
techniques used. The second article from Sofie & Ayuningtyas, 2023, entitled
“Analysis of the Quality of Translations on the Indonesian Embassy Iin Beijing's
Website,” examined the quality of translation from Chinese to Indonesian. The
aspects examined are accuracy, acceptability, and. readability, so this article
completely discusses the quality of a translated. text on the website. This article also
discusses the translation techniques used. However, because the languages studied
are Chinese and Indonesian, there are differences in the ideology of translating texts
with English'and Indonesian texts.

The gap between the two articles is the translation technique that has not
been studied, so this study.investigates the translation technique used in translating
captions and how the quality; the-source.language-is-Indonesian, and the target
language is English; the data taken comes from social media @garuda.indonesia,
especially Instagram. The data used comes from several clauses contained in the
Tiktok caption @garuda.indonesia. So this research takes the title “The Analysis of
Translation Technique dan Quality of the Public Information PT Garuda Indonesia
Tbk.”
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1.2 Statement of the Problem

1.
2.
3.
4.

Based on the analysis of several articles, a phenomenon needs further research. The
statement of the problem in this research is

What classifications of public information are-found at Garuda Indonesia?

What type of clauses are found in-public information.at Garuda Indonesia?

What translation techniques are used in public information at.Garuda Indonesia?
How is the translation.accuracy and acceptability of public information.at Garuda

Indonesia?

1.3 Objectives.of the Study

From the problems that want to be researched further, there are objectives to be
conveyed in this study. The.aim.of this research is

To identify the classification of _public information is available at Garuda
Indonesia;

To identify the type of clauses used-in.the public informationat Garuda Indonesia;
To identify the appropriate translation techniques for translating public information
at Garuda Indonesia;

To ‘describe the accuracy and acceptability of public information at Garuda

Indonesia

1.4 Limitations of the Study

The problems discussed in this research will focus on the techniques from Molina
and Albir (2002) used to translate captions from the @garuda.indonesia Tiktok
account into clauses. The data taken comes from Garuda Indonesia’s Tiktok posts
from December 2023, where in that period; Garuda:Indonesia‘s Tiktok.caption was
equipped with English translation. This research will also discuss the quality of

translation regarding accuracy and acceptability indicators from Nababan (2015).

1.5 Significances of the Study

The benefits of this research are divided into two, namely theoretical benefits and

also practical benefits, including:
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Theoretical Benefits

This research is expected to increase insight and knowledge regarding translation
techniques and quality in translating public information. It can prove that the
translation techniques influence quality, especially accuracy and acceptability.
Practical Benefits

The benefit for the writer'is.that the writer can find out several. types of public
information terminelogy that exist in Garuda Indonesia

The benefit for readers is that readers gain new insight into the types of public
information.terminology available at Garuda Indonesia, the information translation
process,; and the quality of'the translation;

The institution's benefit.is that this research can be concrete evidence. that, so far,
the institution has provided material by the curriculum so that the author can carry

out research related to the course.
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CHAPTER V
CLOSING

5.1 Conclusion

1.

Based on the discussion in.Chapter 1V, this Study can draw the following
conclusions:
Public information is'classified into several types, including:

Periodic public information: This type of.information is released at regular
intervals, such as daily, weekly, or. monthly.

Immediate public information: This type of information is released as soon as'it
becomes available, such as breaking news or emergency alerts.

On-demand public information: This type of information is available to the
public upon request, such as government records or-publichealth statistics.

The most common type of public information found on the @garuda.indonesia
TikTok account is immediate public information, with the most'.common being
discount information and current information. There are also several data for
caption information, points for news information, and data for press releases.

In the public information listed in the TikTok captions of @garuda.indonesia, it was
found that the majarity of the captions consist of complex sentences composed of
main clauses and subordinate clauses."However, despite this, captions that were not
in the form of sentences but rather in.the form-of phrases were still found.

The @garuda.indonesia TikTok account most common translation technique used
are Established Equivalent and Literal Translation with the least common
translation techniques.are Calque, Description, and Adaptation.

Based on the analyzed data, the'quality.of.the.translation-of public information on
the @garuda.indonesia TikTok account is high in terms of both accuracy and
acceptability. This is influenced by the translation techniques used. The study found
that the Established Equivalent translation technique can produce translations that
are highly accurate, and it also produces translations that are highly acceptable. This

suggests that the translation technique can have a significant impact on the quality

87
Politeknik Negeri Jakarta



epeer LIaba yiuydjod uizi eduey

i
o
)
o
-
Q
3
o
=
Q
£
3
£
3
o
3
o
)
3
3
o
3
o
]
=
3
5
s
5
w
o
o
&
=
o
3
o
)
<
w
o
£
=
&
=
g
S
-
=
=
3
-8
5
)
3
-3
o
3
-
£
&
o
o
S
T
£
3

o
'Y
3

Q
[
£

T
9
=
=
Q.
o
)
3
()
=
o

s,
=
=
D

T
()
=
=
3

Q
o
=]

s
3

Q
s

3,
o
-
S
-
s
;
2
[

Q
(]
=
.
%
-
o

:
g
-]
=
=
3
2
£
x
3
=1
5
]
=
3
a
o
i
=
]
3
E
g
S
5
3
3
5
=
3
g
&
2
3
3
=)
kS
2
g
z
=
O
g
<
=
g
5
e
8
c
3
&

2o
¥
0
o]
o
&

—
o2
)
o
2
@
3
)
3
@
£
=
°
w
o
-
o
-
o
o
2
o
E
w
o
£
-
£
>
g
o
-
£l
w
3
g
3
o
Y
3
[}
5
n
o
3
£
3
o9
|
o
o
3
3
2
s
o
g
o
3
w
€
g3
T
o
-

of the translated information.

. This study differs from previous research by focusing on clauses that form complete

sentences, whereas prior studies mainly discussed translation techniques and their
quality. The findings indicate that TikTok.captions primarily utilize immediacy,

main clauses, and establis achieving accurate and
acceptable translation q
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Based on the Conclusion, there are several suggestions from this study that

I
o
=
2]
T
-+
Y

e
)
=
0
T
~*
)
3.
*.
o
-4
;.
®
=
E.
=
<
®
Q
D
=
e
o
=
Q
q
-+
)

can be used as a reference for further research, including:

=

When translating public information, it requires care:and-skills in using the correct
translation techniques, because the translation techniques used canaffect the quality

of the translation.

A

When translating public information, it is necessary. to have a broad understanding
of the terms that are frequently used in the target language: For example, in this
study, an understanding of'the expressions that are commonly used in the aviation

industry was needed.

w

This study can be further developed, as it only focused on the quality of accuracy
and acceptability. Additionally, this study-only focused on clauses. Therefore, this
study can still be developed with other theories and linguistic units
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APPENDICES

KLASIFIKASI PUBLIC INFORMATIONS

Informasi Secara |Informasi Informasi Selalu
Berkala Serta Merta Ada
Informasi
Giveaway, keuangan,
Tentang Informasi Informasi TEKNIK
BSU BSA Perusahaan; terkini, Perusahaan, dan |ANALISIS PENERJEMHAAN
Hubungan Informasi Informasi yang
Dengan Investor, (Diskon, Berhubungan
Unit Bisnis, Informasi Dengan
Kemitraan, Campaign, Kebijakan atau
Laporan CSR Berita, Siaran |Peraturan yang
Pers Berpengaruh
Terhadap Public.
Kalimat disamping Pure borrowing,
. termasuk kedalam Calque Established
Don't discard your informasi yang harus  |Equivalent
_ boarding pass! diupdate secara berkala
Jangan buang boardingpass Anda!"|Ensure that you make dan juga diberikan
Pastikan Anda memanfaatkan the most of various secara serta merta,
berbagai promo yang membuat promotions to enhance karena pada kalimat
perjalanan liburan anda bersama  |the excitement of your disamping memuat kata
keluarga mak'ln seru dan lebih .famlly. holiday, . Kemitraan Informam "Promo" yang
hemat, seperti promo hotel including promotions for Diskon menunjukkan adanya
berbintang, resort, spa, tempat star-rated hotels, resorts, program promosi yang
hiburan, wahana bermain, pusat  |spas, entertainment, dilakukan oleh Garuda
perbelanjaan, restoran, hingga amusement park, Indonesia, selain itu
layanan penyewaan mobil. venues, shopping terdapat frasa "hotel
centers, restaurants, and berbintang, resort, spa,
car rental services. tempat hiburan, wahana
bermain, pusat
perbelanjaan, restoran,
(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
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hingga layanan
penyewaan mobil."
yang menunjukkan
mitra dari Garuda
Indonesia.
Setelah deru mesin pesawat As the plane's engines Kalimat disamping
mereda, yang tersisa adalah suara |quieted down, the only termasuk kedalam
detak jantung penuh kegembiraan |sound left was the informasi yang harus
karena kita telah semakin dekat excited beating of diberikan secara serta
dengan tanah suci. hearts, signaling our merta, karena pada
imminent arrival at the Informasi kalimat disamping
Muslim holiest cities. Terkini memuat kata "semakin
dekat dengan tanah
suci" yang Established
menunjukkan informasi |equivalent,
terkini mengenai masa | Amplification,
umrah atau hajj. Reduction
Garuda Indonesia Umrah Travel = |Garuda Indonesia Kalimat disamping
Fair 2023 Main Atrium Kota Umrah Travel Fair 2023 termasuk kedalam
Kasablanka 8-10 Desember 2023 | Main Atrium Kota informasi yang harus
Kasablanka 8-10 diberikan secara serta
Desember 2023 merta, karena pada
Informasi kalimat disam"ping
(e memuat.kata Garuda
Indonesia Umrah Travel
Fair 2023" yang
menunjukkan informasi
mengenai campaign
untuk kegiatan travel
Fair umrah. Literal Translation
Pernahkah kamg melihat pesawat |Have you ever spotted . Kalimat disamping Estgbhshed
Garuda Indonesia terbang sangat |Garuda Indonesia Informasi termasuk kedalam equivalent,
dekat seperti dalam video ini? airplane from such a Campaign informasi yang harus Amplification, Literal
Berikut adalah tips untukmu: close distance, like in i R AR aien
© H o eme . . . a
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1.Pesan penerbangan melalui
www.garuda-indonesia.com
2. Terbang ke destinasi indah
dengan Garuda Indonesia

3. Posting video atau foto
spektakulermu

4. Jangan lupa untuk tag

@garuda.indonesia! 7t

this video?

Here are tips for yow:
1. Book a flight via
www.garuda-
indonesia.com

2. Fly to every beautiful
spot with Garuda
Indonesia

3. Share your
spectacular video or
photo

4. Don't forget to
mention and tag

@garuda.indonesial 4

merta, karena pada
kalimat disamping
memuat frase "1. Pesan
penerbangan melalui
www.garuda-
indonesia.com

2. Terbang ke destinasi
indah dengan Garuda
Indonesia

3. Posting video atau
foto spektakulermu

4. Jangan lupa untuk tag
@garuda.indonesia!

74" yang menunjukkan
informasi mengenai
campaign untuk
pemesanan tiket online
bagi calon penumpang.

Mulai dari indahnya gunung
hingga lautan awan yang seperti
kapas, duduk di Window Seat
adalah tiket eksklusif untuk
menikmati kekayaan alam
Indonesia yang tak terbatas!

From the beauty of
mountains to clouds
resembling cotton,
sitting in the window
seat is an exclusive
ticket to enjoy the
boundless natural wealth
of Indonesia!

Berita

Kalimat disamping
termasuk kedalam
informasi yang harus
diberikan secara serta
merta, karena pada
kalimat disamping
memuat frase "Window
Seat adalah tiket
eksklusif untuk
menikmati kekayaan
alam Indonesia yang tak
terbatas!" yang
menunjukkan informasi
berita mengenai window
seat.

Literal Translation,
reduction

© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
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Untuk menjadikan Hari Anak
Sedunia ini lebih berkesan, Garuda
Indonesia telah menyiapkan
rangkaian kejutan di tanggal 20
November 2023

To make this World
Children's Day even
more memorable,
Garuda Indonesia has
prepared a lineup of
surprises

Kalimat disamping
termasuk kedalam
informasi yang harus
diberikan secara serta
merta, mengenai
informasi terkini.

Informasi Karena pada kalimat
Terkini disamping memuat frase
" Hari Anak Sedunia ini
lebih berkesan" yang
menunjukkan bahwa
saat ini sedang
memperingati hari anak |Literal Translation,
sedunia. reduction
Kami percaya bahwa kasih sayang | We believe that mother's Kalimat disamping
ibu adalah inspirasi, yang love is an inspiration, termasuk kedalam
mengajarkan kami memberikan showing us_the purest informasi yang harus
pelayanan dengan ketulusan hati. . |form of.service, and diberikan secara serta
Dengan doanya yang menembus ' |laying the foundation for merta, mengenai
langit, mengiringi setiap langkah " |a lifetime of compassion informasi terkini.
perjalanan hidup. Selamat Hari and giving. With prayers f : Karena pada kalimat
Ibu, untuk semua ibu hebat di that pierce the heavens, In X disamping memuat frase
. : Terkini . .
Indonesial accompanying every ' Selamat Hari Ibu,
22.12.23 step of life's journey. untuk semua ibu hebat
Happy Mother's Day to di Indonesia!
all incredible mothers in 22.12.23" yang Established
Indonesia! menunjukkan bahwa equivalent,
22.12.23 saat ini sedang Description, Literal
memperingati hari ibu. |transation, adaptation
Sebelum penerbangan, penting Prior to your flight, it's . Kalimat disamping
untuk memahami berat dan important to understand Infgma51 tentang | termasuk kedalam Established
dimensi barang yang dapat Anda |the weight and Beritd kebijakan yang informasi yang harus | equivalent
bawa ke kabin serta barang yang |dimensions of the berhubungap diberikan secara serta ampliﬁcati,on
luggage you can bring dengan publik merta, dan juga yang
P . ee into, the cabin and the harus selalu ada. Karena
© Hakfmﬂﬁmkmkﬁmﬁztkana
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harus Anda masukkan ke bagasi
agar nyaman di perjalanan.

luggage you should
check-in to ensure a
comfortable travel
experience.

pada kalimat disamping
terdapat frase "penting
untuk memahami berat
dan dimensi barang
yang dapat Anda bawa
ke kabin serta barang
yang harus Anda
masukkan ke bagasi
agar nyaman di
perjalanan." Frase
tersebut menunjukkan
pernyataan berupa berita
mengenai barang
bawaan. Selain itu frase
tersebut secara tidak
langsung menunjukkan
aturan mengenai barang
bawaan, yang mana
aturan tersebut
berhubungan dan
berdampak terhadap
publik.

Jika Anda berencana membawa
pulang banyak oleh-oleh dar
liburan Anda, tenang saja karena
ada diskon khusus hingga 80%
untuk kelebihan bagasi di semua
penerbangan!

Hak Cipta:

If you anticipate
bringing back additional
souvenirs from your
holiday, you'll be
pleased to know that we
are offering a special
promotional discount,
allowing you toienjoy
savings of up to 80% on
extra baggage for all
flights!

Informasi
Diskon

Informasi tentang
kebijakan yang
berhubungan
dengan publik

Kalimat disamping
termasuk kedalam
informasi yang harus
diberikan secara serta
merta, dan juga yang
harus selalu ada. Karena
pada kalimat disamping
terdapat frase " diskon
khusus hingga 80%"
Frase tersebut
menunjukkan bahwa
terdapat program diskon
untuk pembelian service
yang disediakan oleh

Established
equivalent,
amplification
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Garuda Indonesia.
Selain itu terdapat frase
"kelebihan bagasi di
semua penerbangan!"
yang menunjuukan
bahwa seluruh
kelebihan bagasi harus
melakukan pembayaran
ekstra.

Kalimat disamping
termasuk kedalam
informasi yang harus
diberikan secara serta
merta, karena pada
kalimat disamping

You can take advantage

Anda dapat memanfaatkan of our compilientary

kapasitas bagasi tambahan secara extra baggage i Informasi terdapat frase " agasi ESt?thhed
. : GarudaMiles members . . |equivalent,
gratis untuk anggota GarudaMiles 2 . Diskon tambahan secara gratis . .
and special provisions amplification
dan peralatan olahraga Anda. for youffSports untuk anggota
; ¢ GarudaMiles" Frase
cquipment. tersebut menunjukkan
bahwa terdapat program
diskon khusus member
GarudaMiles.
Agar tidak perlu antri panjang di | To aveid long lines at Kalimat disamping
bandara, silahkan check-in mandiri|the airport, please utilize termasuk kedalam
yang dapat dengan mudah our conyenient self- informasi yang harus
dilakukan hanya dengan jari-jari  |check-in options, which diberikan secara serta
Anda. can be easily done with ) merta, mengenai Established
your fingertips: Informasi informasi terkini. equivalent,
Terkini Karena pada kalimat | amplification
disamping memuat frase
" silahkan check-in
mandiri yang dapat
dengan mudah
Py . re dilakukan hanya dengan
© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
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jari-jari Anda." yang
menunjukkan informasi
terkini mengenai
fasilitas check-in
mandiri.

12

Tunjukkan Boarding Pass Anda di
berbagai partner kami di destinasi

Anda untuk menikmati penawaran
eksklusif ini berkali-kali hingga 7

hari setelah penerbangan

Present your boarding
pass at our partner
establishments to avail
yourself of these
exclusive offers multiple
times within 7 days
following your flight.

Kemitraan

Informasi
Diskon

Kalimat disamping
termasuk kedalam
informasi yang harus
diupdate secara berkala
dan juga diberikan
secara serta merta,
karena pada kalimat
disamping memuat kata
"Penawaran ekslusif"
yang menunjukkan
adanya program
promosi yang dilakukan
oleh Garuda Indonesia,
selain itu terdapat kata
"partner" yang
menunjukkan mitra dari
Garuda Indonesia.

Established
equivalent, reduction

13

Anda atau anggota keluarga ada
yang membutuhkan layanan
khusus di penerbangan liburan ini?
Tak perlu khawatir. Anda dapat
memesan kebutuhan khusus Anda
paling lambat 24 jam sebelum
waktu keberangkatan.

Kursi Roda

Baby Bassinet

Menu Khusus

Stroller (khusus penumpang

dari Singapura)

O
&It

Hak Cipta:

Do you or any family
members require special
assistance on this
holiday flight? No need
to worry. You ean book
your special
requirements up,to 24
hours before departure.

Wheelchair
Baby Bassinet
Special Menu

Stroller (for

Informasi
Terkini

Informasi tentang
kebijakan yang
berhubungan
dengan publik

Kalimat disamping
termasuk kedalam
informasi yang harus
diberikan secara serta
merta, dan juga yang
harus selalu ada. Karena
pada kalimat disamping
terdapat frase "Anda
dapat memesan
kebutuhan khusus Anda
paling lambat 24 jam
sebelum waktu

keberangkatan" Frase

Established equivalent
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passengers from
Singapore)

tersebut menunjukkan
bahwa terdapat layanan
yang dapat dipesan
untuk kebutuhan
khusus. Selain itu
informasi tersebut harus
disimpan dan harus
selalu ada karena
berhubngan langsung
dengan publik.

14

Salah satu pertanyaan yang sering
muncul mengenai bagasi adalah
apakah kapasitas bagasi keluarga
atau teman dapat digabungkan?

Jawabannya adalah iya, dengan
syarat sebagai berikut:

Penumpang dalam satu kode
booking.

Harus melakukan check-in
bersamaan.

Berat perbarang tidak melebihi
32kg

Tidak perlu khawatir membawa
banyak barang saat liburan, karena
saat ini biaya kelebihan bagasi
lebih hemat mulai dari
Rp15.000/kg

Pastikan Anda memahami
ketentuan ini agar perjalanan
bersama Garuda Indonesia Anda

menjadi lebih menyenangkan. °
© Hak Cipt 'I'ﬁ Polit ﬁtartiziirom fiakart
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One commonly asked
question about baggage
1s whether the luggage
capacity of family or
friends can be
combined.

The answer is yes, with
the following
conditions:

Passengers under the
same booking code.

Must check in
together.

Weight per item not
to exceed 32kg.

You don't need:to worry
about bringing a lot of
things during your
vacation, as the excess
baggage fees are now
more cost-effective,

Siaran Pers

Kalimat disamping
termasuk kedalam
informasi yang harus
diberikan secara serta
merta, karena pada
kalimat disamping
terdapat frase " Salah
satu pertanyaan yang
sering muncul " Frase
tersebut menunjukkan
bahwa sering timbul
pertanyaan dipublik
sehingga pihak Garuda
Indonesia harus
membuat siaran pers
untuk menjawab
pertanyaan dari para
pengguna jasa."

Established
equivalent, Literal
translation, reduction,
pure borrwing
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Rp15,000/kg.

Be sure to understand
these provisions to
ensure that your journey
with GarudaIndonesia is
more enjoyable.

Family vacations at the
Liburan keluarga di akhir tahun end of the year are

pasti adalah hal yang sangat eagerly anticipated.
dinanti. Bandara akan menjadi Airports will be bustling
sangat ramai dan mungkin kurang |and possibly less
nyaman. comfortable.
Untuk memastikan kenyamanan Kalimat disamping
perjalanan di liburan keluarga kali | To ensure a comfortable termasuk kedalam
ini, kami ingin mengajak Anda journey foryour family informasi yang harus
mencoba layanan premium vacation this.time; we diberikan secara serta
GarudaPriority Service Precious | |invite you to try merta, karena pada
dengan GarudaPriority Service kalimat disamping
Asistensi khusus sampai Precious, a premium terdapat frase " kami
dengan waktu boarding untuk service offering: Informasi ingin mengajak Anda . .
kebgrangkatan/transit/l%edatangan Special assistance Diskon mencoba layanan Established equivalent
Premium Check-in counter until boarding time for premium GarudaPriority
Bagasi Prioritas departure/transit/arrival Servicg" Frase tersebut
Premium check-in menunjukkan bahwa

Jalur khusus pemeriksaan

Keamanan counter terdapat program diskon

Prioritas Boarding Priority baggage uatuk mencoba layanan
Special security g?sr;nigg I}llang

Layanan ini dapat Anda pesan check lane '

paling lambat 24 jam sebelum Priority boarding

keberangkatan (maks. pukul 12.00 | This service can be
WIB H-1 sebelum keberangkat) |booked no later than 24

* Domestik hanya dengan hours before departure
Rp250.000,- (by 12:00 PM WIB on
SV g a
: 103
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* Internasional hanya dengan departure):
Rp350.000,- * Domestic Routes fo

16

2024 tinggal menghitung hari.

ikan secara serta

Tahun depan Garuda Indonesia a, karena pada

akan hadirkan kembali program 1at disamping Estgblished .
. i o " equivalent, literal
#AyoLiburan dengan keseruan with exciting new at kata "program )
. translation

"

experiences th
definitely worth looking
forward to

baru yang layak dinantikan.

iburan

Pantau terus social media kan
untuk informasi lebih lanjut ya

Keep an‘eye on our
social media for further
information!

edang digaungkan.

POLITEKNIK

NEGERI
JAKARTA
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Source Text Target Text Translation Quality
TYPE OF Translation |Accurac |Acceptabilit
NO |Source Text CLAUSES Target Text ) Remarks
SENTENCE | pprase Phrase Technique |y y
1{21(3(1 |2 |3
Main Clause: ' N |Boarding Pass NP Your Boarding | Established
Jangan buang Jangan buang Don'tdiscard Simple P |Anda Pass equivalent
1 boarding pass . your boarding 3 3
boardingpass Sentence % Established
Andal Anda! pass! Jangan buang VP |don't discard jipiishe
: P equivalent
Pastikan Anda promo hotel including
memanfaatkan berbintang, promotions for
berbagai promo resort, spa, star=rated hotels,
vang membuat.|Main Cladset | UL ol A SRR
perjalanan Pastikan Anda P, ’ > |Established
liburan anda memanthiRn ma1.<e the most.of v pusat . NP |amusement pa_rk, eclivilent 3 3
bersama berbagai RORo various: p perbelanjaa}n, venues, shopping
keluarga makin promotions restoran, hingga centers,
5 seru dan lebih Complex layanan restaurants, and
hemat, seperti Sentikc penyewaan car r.ental
promo hotel mobil. services.
berbintang,
resort, spa, Subordinate Subordinate .
tempat hiburan, | Clause: Clause: ™ the most of Established
wahana yang membuat  |to ephance the \} berbagai promo, VP various equivalent, ) )
bermain, pusat |perjalanan liburan lexcitement of p |Pastikan Anda promotions , Amplificatio
perbelanjaan, |anda bersama your family H” Ensure thatyou (n
restoran, hingga|keluarga makin | holiday, including
layanan seru dan lebih promotions for
© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
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penyewaan hemat seperti star-rated hotels,
mobil. promo hotel resorts, spas,
berbintang, entertainment, b P
resort, spa, amusement park, yaqglmem uat esan
tempat hiburan, |venues, shopping {).ebrja anan d to enhance the p r}cl).rlnos1‘ny
wahana bermain, |centers; fburan anda excitement of . a firang:
bersama keluarga |IP . Reduction makin seru
pusat restaurants, and makin seru dan your family dan lebih
perbelanjaan, car rental lebih hemat holiday hemat
restoran, hingga |services. . :
layanan seperti seperti
penyewaan
mobil.
Main clause: . . i ° tgrflia’ the only sound
yang tersisa Main clayzst . W NP |left, the excited the only
adalah suara the only'sougg janfung penuh beating of hearts sound left
. left was.the kegembiraan ’ |
detak jantung excited hastimmmnc N Established was the
penuh hearts, Signaling P, |telah semakin itodd equivalent, 3 3 excited
Setelah deru kegembiraan - in;minen ¢ V' |dekat dengan ; :}Qlulele 'own, Amplificatio beating of
mesin pesawat |karena kita telah arrival at the P |tanah suci, Deru & pancs n hearts ini
mereda, yang  |semakin dekat Muslim holiest mesin pesawat engines terlalu
tersisa adalah  |dengan tanah cities kaku
suara detak suci. ' adalah, mereda | Verb |was
jantung penuh complex
kegembiraan
karena kita v :
telah semakin P, |Setelah, karena  [Conj |As
dekat dengan | Subordinate Subordinate Ve
tanah suci. clause: clause: rb, Reduction,
Setelah deru As the plane's A signaling.our Established 2
mesin pesawat engines quieted dv Adv |imminent arrival |Equivalent
mereda down P, P at the Muslim
Pr holiest cities.
on
, | Kita Pron
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Co
nj
Garuda Main clause: Main clause: o
Indonesia Garuda Indonesia Indor Sk e
Umrah Travel |[Garuda Indonesia |Garuda Indonesia Umrah Travel Travel Fair 2023
Fair 2023 Main |Umrah Travel Umrah Travel N/A N _[Fair 2023 Main NP |Main Atrium literal 3 3
Atrium Kota Fair 2023 Main |Fair 2023 Main P |[Atrium Kota Kota Kasablanka translation
Kasablanka 8- |Atrium Kota Atrium Kota Kasablanka 8-10 8-10 Desember
10 Desember |Kasablanka 8-10 /|Kasablanka 8-10 Desember 2023 2023
2023 Desember 2023+ [Desember 2023
Pernahkah Gard
kamu melihat . / Main clause: Pesawat Garuda B¢ |
pesawat Garuda Main clause: ) (W NP ilfio?es1a
Indonesia Have you.ever P, B
Pernahkah kamu
terbang sangat . spotted'Garuda V. ]
dekat seperti melihat fgsggvat Indonesia P hkah k H Esggbished 3 3
dal d Garuda Indonesia | . a ¥ 5 ™ aveyou eVer | equivalent
dalam v1deo terbang sangat airplane from Pr Imelihat, Terbang |VP.__|spotted, such a
ini? : such a close €p |sangat dekat close distance
. dekat seperti . o

Berikut adalah dalam video ini? distance like in >
tips untukmu: “ | this video? Seperti dalam Pro Like in this
1.Pesan video ini P lvideo
penerbangan complex
melalui Subordinate Subordinate Tips untukmu fips for you, your
W\(}ivw.gqmda- Clause: clause: N yideo atau foto  |NP spectacular video
Indonesia.com _ . P, spektakulermu or photo .
2. Terbang ke  |Berikut adalah Here are tips for \Y gra’
destinasi indah |tips untukmu: you: P, berikut adalah transla.t on
dengan Garuda |1.Pesan 1. Book a flight Pr il pecan ’ Hee are, Book A|-Amplificati 3 3
Indonesia penerbangan via www.garuda- P | enerbancan flight, fly to on,
3. Posting melalui indonesia.com , I% S Every beautiful |Established

. erbang Destinasi .
video atau foto |www.garuda- 2. Fly to every Ve T e spot , Don't
spektakulermu |indonesia.com beautiful spot b, i g g forget
4. Jangan lupa |2. Terbang ke with Garuda P
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untuk tag destinasi indah  |Indonesia Pr.|Melalui, Via, ,
@garuda.indon |dengan Garuda (3. Share your on |www.garuda- www.garuda-
esia!l T4 Indonesia spectacular video indonesia.com, indonesia.com,
3. Posting video |or photo Dengan Garuda Prep with garuda
atau foto 4. Don't forget to Indonesia, untuk indonesia , to
spektakulermu  |mention and tag tag mention and tag
4. Jangan lupa (@garuda.indonesi @garudai.indone @garuda.indone
untuk tag aldA sia sia
@garuda.indonesi .
al N Posting Verb |Share
Pron | Your
Tunjukkan . di berbagai
Boarding Pass Main Clause: . partner kami di at our‘partner
Anda di Tunjukkan Main Clauset destinasi Anda, establishments,
berbagai Boardmg Pass . Presel}t your penawaran these exclusive
partner kami di Anda di ber}?agal boarding'pass at eksklusif ini NP |offers multiple
destinasi Anda | P2rtner kamidi our partner N |berkali-kali times within 7
untuk destinasi Apda . esta.bllshments, to | p |hingga 7 hari days following | established
menikmati untuk menikmati |avail yourse}f of |simple \} LD your flight el Blent
enawaran penawaran - these exclu§1ve p |penerbangan
Eksklusi fini eksklusif ini offers multiple
berkali-kali b.erkali-kali . times withiq 7 Tunjukkan
hingga 7 hari hingga 7 hari days following Boarding Pass Preser.lt your
setelah your flight Anda. untuk VP {boarding pass, to
setelah penerbangan o 2 avail yourself
penerbangan menikmati
Agar tidak Main Clause: Main Clause: complex N |dengan jari-jari NP with your established
perlu antri silahkan check-in |please utilize our p, |Anda. fingertips. equivalent,
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panjang di mandiri yang conveqient sglf- V| . please utilize our amplificatio
bandara, dapat dengan check-in options, P 5113111(?? check-in convenient self- |1
silahkan check- | mudah dilakukan |which can be mandiri yang Magcin options,
in mandiri yang | hanya dengan easily done with dapat dquan VP i e be
dap(eilt }ilengan jari-jari Anda. your fingertips. hmal;i;h dilakukan casi e NV
gﬁlakzkan your fingertips
hanya dengan Subordi i . d&i ) li n
riciar Anda. ubordinate . antri panjang, di ong lines, at the
Jari-jart Anda Clause: Subordinate N |pandara NP i |
i Clause: P, established
Agar tidak perlu . .
L . |To avoid long V equivalent
antri panjang di 1 ¢ the 21rsk p ) .
bandara mes at the airpo agar tidak perlu_ |VP |to avoid
that we are
Main Clause: karena ada diskon offermg . SlfeClal
Jika Anda you'll be pleased khusus hingga E.romo 1tona
b Main Clause: to know that we 80%. untuk s
erencana ; : N ! . INP" lallowing you,
membawa tenang saja are offering a P kelebihan bagasi i -
pulang banyak karena ada diskon | special ' \} di semua ;%‘;nirsl ZXEE O |amplificatio
oleh-oleh dar khusus hingga promotional P penerbangan d 0 M n,
liburan Anda, |3070 untuk discount, P ﬂe_lg}%age Orall |l established
tenang saja " |kelebihan bagasi |allowing you to complex dv 1ghts equivalent
karena ada di semua enjoy savings of P
diskon khusus | Penerbangan! up to 80% on VP you'll be pleased
hingga 80% extra. baggage for to know, to enjoy
untuk kelebihan all flights!
bagasi di semua Tenang saja
penerbangan! -
Subordinate Subordinate N |banyak oleh-oleh add1t1opa1 established
Clause: Clause: p |dar liburan Anda - souvc;lnlf§ dfrom equivalent
Jika Anda If you anticipate ’ your holiday
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berencana brlqg}ng back Vv TikaAndd N
membawa pulang |additional P bereno ™ VP anticipate
banyak oleh-oleh [souvenirs from membawa pulan bringing back
dar liburan Anda |your holiday pulang
. : Tahun depan Next year,
Main clause: %:;;;é:lse' Garuda Garuda
Tahun depan Tahun depan Y 7 Ir; lonesia N |Indonesia, NP LIXlOIlLC.Séa , the |
Garuda Garuda Indonesia &b once acain p,{program yoLiburan established 3 3
Indonesia akan |akan hadirkan Mt the g y |#AyoLiburan program equivalent
: kembali program . P
hadlrkap #AyoLiburan FAyoLiburan akan hadirkan will once again
kembali Y VP
program kembali launch
program complex
jz:glo;;llburan Subordinate dengan keseruan NP with exciting
kesegman baru |Subordinafe Clause: N |Paru new experiences
ano lavak Clause: with exeiting new P established
Zinagn tﬂz,an dengan keseruan |experiences that \} that oy el lient 3 3
' baru yang layak |are definitely o [peng layak yp |definitcly worth e
dinantikan. worth looking dinantikan. looking forward
forward to. 1o
Main Caluse : Manin cl .
Mulai dari ganin ¢ a;ue :
indahnya. duduk di Window il/‘[izgi\i/nsteai is an N adalah tiket an exclusive
gunung hingga |Seat adalah tiket QWi ticket to P eksklusif, ticket, From the
lautan awan eksklusif untuk A \} indahnya gunung, |NP |beauty of literal 3 3
yang seperti | menikmati bojuti/dless natural P hingga lautan mountains to
kapas, duduk di | kekayaan alam 1A awan clouds
Window Seat Indonesia yang wea O ' Complex
adalah tiket tak terbatas! Indonestsy
eksklusif untuk __
menikmati Subordinate Subordinate N [duduk di Window tino in th
kekayaan alam | clause: clause: p;|Seat, menikmati sitting in the literal
Indonesia yang | Mulai dari From the beauty viokekayaan alam VP window seat is, reduction 2 2
tak terbatas! indahnya gunung |of mountains to p, |Indonesia yang to enjoy the
hingga lautan clouds A |tak terbatas boundless
@ i i
=7
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awan yang seperti

resembling

dv

natural wealth of

kapas, cotton, P Indonesia!,
yang seperti Adv |resembling karena
kapas P cotton maknanya
Garuda Taneeal
Indonesia, Garuda angs
rangkaian Indonesia, a dihilangka
Main Clause: ; )
Untuk Garuda Indonesia | Main Clause: kejutan, tanggal lineup of n, karena
men adlkan aruda Indonesia G d d ; NP F I tanggal
) telah iapld aruda Indonesia N |20 November surprises, this 1B
Hari Anak €lan menylapkan h d N ) , iteral , 1 1 termasuk
ranekaian ke as prepared a p |2023, hari anak World Children's B &
Sedunia ini gkaian kejitan’) £ : reduction momentu
dit 120 meup o sedunia, Day
lebih angga surprises kaian kejut "
berkesan November 2023 SR Y
Garuda Telah has prepared, To
1 Indonesia telah o R menyiapkan | make
menyiapkan
rangkaian V' |untuk menjadikan | Prep
kejutan di Subordinate Subordinate P,
tanggal 20 Clause: Clause: Pr
November Elrelill;la(dikan Hari EK?oIrrllglglfi}llzlsren's ki even more 3 3
2023 > ' ; ;
Anak Sedunia ini |Day even more A o b ez el memorable T
lebih berkesan, memorable dj
P
Kami percaya Mair ] _ bahwa kasih
bahwa kasih Main Clause: i y |Pahwa kst . . . s
12 ib . complex sayang ibu adalah |NP |, is an.inspiration | literal 3 3
Sayang 1bu Kami percaya . P |.7 =
adalah We believe inspirasi
inspirasi, yang
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mengajarkan Subordinate
kami Clause:
memberikan Subordinate We believe, that
pelayanan Clause: that mother's love Kami percaya, mother's love,
dengan bahwa kasih is an inspiration, N |Yang showing,us the
ketulusan hati. |sayang ibu adalah |showing us the mengajarkan purest form of .
L0 e P, : . : established,
inspirasi, yang  |purest form of kami VP __[service, laying . 3 3
. p v . ; despcription
mengajarkan service, and P memberikan the foundation
kami memberikan |laying the pelayanan dengan for a lifetime of
pelayanan dengan|foundation for a ketulusan hati compassion and
ketulusan hati. lifetime of giving
compassion and
giving.
Main Clause: Main Clause: N
Dengan doanya mengiringi setiap |accompanying P, |perjalanan hidup, NP Of life's journey, |Established 3 3
yang langkah every step of V. |Dengan doanya With prayers equivalent
menembus perjalanan hidup |life's journey. P
13 langltf o complex
mengirngt Subordinate Subordinate N AN |
setiap langkah | cjayse: Clause: p |mengiringi setiap . s?ce y thit Established
petjalanan Dengan doanya.  |With prayers that y [langkah,yang | VP iercrye thé), equivalent, 3 3
hidup. yang menembus . |pierce the p |menembus langit Eeavens adaptation
langit heavens, j
) Main Clause: Selamat Hari Tbu, LiEEpsaTaicr s
Main Clause: , N . Day, to all .
. . Happy Mother's untuk semua ibu (NP |. . established 3 3
Selamat Hari | Selamat Hari Ibu P incredible
Day hebat
Ibu, untuk maothers
semua ibu .
14 hebat di ' . simple N
Indonesia! Subordinate Subordinate =
22.12.23 Clause Clause P’ di.Indonesia Prep |In Indonesia established 3 3
untuk semua ibu |to all incredible =
hebat di mothers in p
D) Hak Ci ili i i i arta
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Indonesia!
22.12.23

Indonesia!
22.12.23

Main Clause:
penting untuk

Main Clause:
it's important to

Sebelum
penerbangan,
berat dan dimensi

Prior to your
flight, the weight
and dimensions
of the luggage

Sebelum memahami berat |understand the barang, serta NP ou can brin
pene.rbangan, dan dimensi weight and barang yang iyn to the cabiI%
penting untuk | barang yang dimensions of the harus Anda .
hami N and the luggage |Established
memahami dapat Anda bawa |luggage you can P masukkan ke L ol R et
berat dan ke kabin serta bring into_the \; bagasi yh i q ifi ? 3 3
dimensi barang barang yang cabin and the P - angglgicatio
yang dapat harus Anda luggage you n
15 |Anda bawa ke masukkan ke should cheek=in= (complex - = |
kabin serta bagaSI agar to ensure a h . 1t's lmportant to
barang yan di fortabl Mematiami, Yang-syp o derstand, to
g yang nyaman di comforta e dapat Anda bawa >
harus Anda perjalanan. travel experience. ke kabin ensure
masukkan ke
bagasi agar
nyaman di N
perjalanan. Subordinate Subordinate P Established
Clause: Clause: A’ agar nyaman di  |Adv |a comfortable equivalent, 3 3
Sebelum Prior to your dv perjalanan. P travel experience |amplificatio
penerbangan, flight P n
Salah satu g/[?h}ll Clause: Main Cl Salah
pertanyaan :r?anszt;n an Orellflzncorrélirl;s:ﬁl N :r?anszlt;n an gpereommonly Established
16 |yang sering pertanyaan yang Y complex pertanyaan yang=inp «Iasked question . 3 3
muncul sering mgncul . asked question ‘ P |sering mgncul . about baggage equivalent
mengenai mengenai bagasi |about baggage is mengenai bagasi
bagasi adalah ~|2dalah

© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

113

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun



apakah Subordinate Subordinate
kapasitas Clause: adalah apakah is whether the
. Clause: i 5 .
bagasi keluarga . whether the kapasitas bagasi luggage capacity
apakah kapasitas . \Y : .
atau teman bacasi keluarea luggage capacity P keluarga atau VP |of family or literal
dapat & & of family or teman dapat friends can be
. atau teman dapat | . . .
digabungkan? dieabunekan? friends/can be digabungkan combined
& ghan: combined.
N
Main Clause: Main Clause: ou :
. Nou literal
Jawabannya The answer is n, [Jawabannya The answer .
. n translation
Jawabannya adalah iya, yes, \Y
adalah iya, . P
17 d ¢ simple
cengan Syara . Subordinate adalah iya VP |is yes
sebagai berikut: | Subordinate Clause:
Clause: . ’ Pr ith th Established
d t with the dengan syarat Y g ivalent
engan syara following ep .y b};n'kut Prep |following equivalen
sebagai berikut conditichl g  Tonm
main clause: Main Clause: Established
Penumpang Penumpang Passengers under N Penumpang J ¢ equivalent
18 |dalam satu dalam satu kode & the same booking N/A P dalam satu kode |NP |the same ol
kode booking. . booking. booking-code .
booking. code. borrowing
N |check-in literal
P, |bersamaan NP translation
Harus main clause: } ’
melakukan Harus melakukan | o clause:. v h lakukan |VP |Must check-i ducti
19 o e Must:check in N/A p, (harus melakukan ust check-in _(reduction
together. A
bersamaan. bersamaan. dv Adv pure
together .
P P borrowing
Main Clause: Main Clause: . .
Berat perbarang . ) Berat perbarang Weight per item .
20 |tidak melebini |ncra: PeTbarang | Weight per ftem | N Jtidakemelebini NP [notto exceed [ oed
32kg kg kg 32kg 32kg. d
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